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Project Grant Agreement
 

Dated: September 27, 1980
 

Between
 

The People's 2 volutionar-j Republic of GuL,-ea
 

And
 

The United States of America, acting t..rough the

Ager.cy for International ±evelopzei.t ("A.I.D." ). 



Project No. 698-0410.31
 

Article 1: The ,reement
 

The purpose of this AxTreement iG tc zt out the understandings

of the 1.ariies naned zbove ("Parties") wit.' .set t.: -. der
taking by the Grau'tee of t.±e zroject described below, and with
 
respect to -;he financing of the Project b."-7o ?artie3.
 

Article 2: The Project
 

S-C:XX 2.1. Definition of Project. Tne iroject, which is
 
further described in Annex 1, will consist of a program of
 
strengtheninE mother-child health services in three townms 
and
 
seven ar'-ondissementz. surcunding .. Tou in order to reduce morbidity and 
mor;ali ty and imrrove health status amon- children, ages 0-7
 
I-ears, an-. women 
 of chil-a bearin:.. a. in these locatiors. o:ecific 
activities to be un:iertalk-n inciude the establishment and ope-:ation
of a continuin.; education rro,-ram for "HCH" workers and traditional 
birth attendants; the planning, implementatio-. .nd evaluation 
of community health and nutrition education -ro ';rams; the 
stren:,thening of the expmnded Trogram of i.-nmuniz,-zion (LPI)
within the target ar a t:.rough the provision of necessar: 
vehicles and equipment; and the developr;'ent of En, adequate health 
data collection system in the project area. .nex 1, attached, 
amplifies the above definition of the rroject. Within the limits 
of the a'ove definition of the Project, elements o' t..e amplified 
description stated in .innex 1 may be chano-ed by wTitten agreement
of the authorized representatives of the Parties named in jection

8.2. without formal are i:ment of this Agreement. 

" /".. 0 
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Anrticle 3: ffinancin-° 

SL N 3... The &rant. lo assist the Grantee to meet tne 
costs of carryin. out tne zroject, .-.I.D., pursuant to.the S;reign
Assistance Act of 1961, as amended, agrees to g--ant the grantee
 
under the teris of this itgreement not to exceed Four Hundred $ixty
 
Thousand United States ("U.S.") Dollars (4460,000) ("Grant").
 

SECTIOi 3.2. Grantee Resources for the Project.
 

(a) The Grantee aegrees to provide or cause to be provided

for the rroject all funds, in addition to the Grant, and all
 
other resources required to carry out the Project effectively
 
znd in a timely mariner.
 

(b) The resources provided by Grantee for the 1-roject will
 
be not less than the equivalent of U.S. $168,000, including costs
 
borne on an "in-kind" basis. 

SECTION 3.3. Project Assistance Completion Date. 

(a) The "Project Assistance Completion Date" (PACD), wi-ich is
 
January 31, 1983, or such other date as the rarties may agree to
 
in writing, is the date by which the Parties estimate that all
 
services financed under the Grant will have ber. :.erforme. rd 
all goods financed under the Grant will have been furn.isLed for 
the Project as contenplated in this Agreement, 

(b) Lxcept as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D. 
will not issue or approve docum.entation which would authorize 
disbursement of The Grant for services terformed su.sequent to 
the i.CD or for goods furnished for the £roject, as contemplated

4n this Agreement, subsequent to the PACD.
 

(c) Requests for disbursement, accompanied by necessary 
supporting documentation prescribed in ?roject Implementation
Letters are to be received by A.I.D. or any bank described in 
6ection 7.1 no later th,.n nine (9) montt:s following the PACD, 
or such other Lericd as a.I.D, agrees to in writing. AV~er such 
period, A.I.D., giving notice in writing o the Grantee, may at 
an., time or timnes reduce the amount of the Grant by all or any
 
part tc:ereof for which requests for disbursement, accompanied

by necessa r supporting doclmentati,n prescribed in Project

Implementation Letters, were not received before the expiration
 
of said period.
 

. ./... 
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Article 4: Conditions r:'ecedent to Jisbursement
 

SECTION 4.1. First Disbursement. Prior to the first dis
bursement under the Grant, or to 
the issuance by A.I.D.
 
of documentation pursuant to which disbursmment will be
 
made, t'.e ;rantee will, except as th- Part.Les may otherwise
 
agree in writL., 
furnish to ..I.D. in for.. and substance 
satisfactory to a.i... a statement of the namie of the person

holdin or actin0' in the office of the Grantee sr:ecified in 
ection 8.2 and of any additional representatives, together


with a sezin Jignature of each person si.eified in such
 
s 'atement.
 

S.ZCT0j2,, 4.2. .. 'Aitional Disbursement. Prior to disbursement 
under the Grant for procurement of conmodities or equivLient
(other than commodities and equipment to be procurt-d locally),
 
or to issuance by A.I.D. of documentation ursuant to which
 
disbursement for such procurement -ill be made, the Gr=ntee
 
-ill exceptC as the arties may otherwise ae 4- writing, 
furnish to A.I.D., in form and substance satisfactory to A.I.D.,
 
evidence of an executed contract or other satisfactory arrange
ment for the s:_rvices of a procurement services agent -o mae
 
such Drocuraments on behalf of tzhe ;rantee.
 

S CDIO 44.3. '"otification. qhen .-.I.j. has determined that the
 
conditions precedent specified in Section 4.1 and 4.2 have been
 
met, it will promptly notify the Grantee.
 

.10
CTI 4.4. Terminal dates forConditions Precedent.
 

(a) If all of the conditions specified in Section 4.1 have
 
not been met within 45 days from the date of this Agreement, or
 
such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its
 
option, may terminate this Agreement by written notice to Grantee.
 

(b) If all of the conditions specified in Section 4.2 have not 
been met within 60 days from the date of this A-reement, or such 
later date as A..i.D. Llay agree to in writing, A.I. ., at its option, 
may cancel the then undisbursed balance of the Grant, to the
 
extent not irrevocably committed to third parties, and may terminate
 
this Agreement by written notice to the Grantee.
 

. ./...
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Article 5: Srecial "ovenants
 

1C'2C)N 5.1. Project zvaluation. 'Therarties at-ee to establish
 
an evl.'.ation ;r ra= -s part of the Iroject. *xcept as 
the Parties
 
otherwise agree in writing, the program will include, during the
 
implementation of the -roject and at .3ne or more 
,oints zI.ereafter:
 

(a) evalu~tion of progress toward attainment of the objectives
 
of the x2roject;
 

(b) identificaticrn an4 evaluation of -roblem areas of cozst:Lints
 
which may inhibit such attainment;
 

(c) assessment of how such informatiin may be used to help
 
overcome such problems; and
 

(d* ?valuation, to the degree feasible, of the overall
 
development impact of th, zroject.
 

Article 6: Procurement Source
 

SCTIQ!- 6.1. Foreipn ixchange Costs.
 

(a) Disbursements persuant to Section 7.1 will be used
 
exclusively to finance the costs of goods and services reuired 
for the Project hav'ng their source and origin in the countries 
included in CODi 941 of the A.I.D. Geographic Code Book as in 
effect at the time orders are nlaced cr contracts entered into 
for such goods or services ("Foreign Exchange Costs"), except 
as A.I.D. ma; ctherwise agree in writing, an6 exce:as provided in 
the rroject Grant St.ndard Provisions Annex, Lection C.l(b) with 
respect to marine i_:urance. Ocean transportation costs will be 
financed under the Grant only on vessels under flag registry of the 
United States or Guinea, except as A.I.D. may otherwise agree in 
writing. 

(b) Not withstanding sub-paragraph (a) above, twelve (12)

Kerosene/electric refri-erators and sixteen (16) 70 cc motor
cycles, of a total value not to exceed $21,800, may ".e procured
 
having their source and origin in countries included in A.I.D.
 
Geographic Code 935.
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-.
rti2-le 7: Dis-ursement
 

0CI±4 7.1. Disb,.rsement for foreizn ,xchen-*e ,osts.
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Grantee
 
may obtain disbursements of funds under the Grant for the Foreign
 
1xchange Costs of goods or services re uired for the Project f.u
 
accorda-:ce with the terms of this Air1;ement, by such of the
 
foll winc,etho:s as may be mutually agreed uuon:
 

(1) by submitting to A.I..., with necessary' supporting

document-tion as prescribed in Project implementation Letters,

(A) requests for reimburse-ie,.-t for such 
oods or srvices, or,
 
(3) requests for ,.I.D. tc -rocure ocmmodities or services in
 
a::antee's behalf for the Project; or,
 

(2) by re:-uestin; i.I.D, to i.ss':e :etters of Commitment
 
f:;r s-fe-ified anounts (a) to one or n.ce U.S. barks, satisfactory
 
to A.I.D., conmittin= *..D.to rsimburse such bank or banks for
 
,ayments mde by tha-.. , _.tractor_ or suppliers, unde-. Letters of
 
Credit or otherwise, for such -oods or services, or 0B) directly to
 
one or more contractors or suppliers, committing A.I.D. to pay such
 
contractors or suppliers for such goods or services.
 

ib) Banking charges incurred by Grantee in connection with
 
Letters of Commitment and Letters of Credit will be financed under
 
the Grant unless Grantee instructs A.I..D. to the contrary. such
 
other charges as the Parties may agree to may also be financed
 
under the Grant.
 

S.-CTION 7.2. O2ther Forms o' Disbursement. Diz ursements of the
 
Grant Lay also be made through such other means as the Parties may
 
agree to in writing.
 

SECION 7.3. Rate of 1xchange. If funds provided under the
 
Grant are introduced into Guinea by A.I.:J. or any public or private
 
agency for purposes of carrying out obligations of A.I.D. hereunder,
 
th±e Grantee ".ill make such arrangements as may be necessary so that
 
such funds may be converted into currency of Guinea at the highest
 
rate of exchange which, at the time the conversion is made, is not
 
unlawful in Guinea.
 

O./e. 
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22iC, 8.1. Communications. Any notice, request, docunent,
 
or other corrzunioaztion sucmittp. Jy either r-:ry to the otner
 
un.'er this r.grement will be in.. iti.- or b tel- r-.7 oz cab le,
 
and will be deemed duly given or sent when delivered zo such party
 
at the following addresses:
 

To the Grantee:
 

Flail Address: 	Ministbre des Af'aire' Sociales
 
Conakry, Guinde
 

Alternete address for cables:
 

To A.I.D.:
 

Mail Address: 	USAID/Conakry 
s/c Ambassade Amdricaine ' Conakiy, Guinde 

Alternate address for cables: USAID/Conakry
 

B.P. 603
 
Conakry, Guin'e
 

All zuch communications will be in nglish, unless the Parties
 
otherwise agree in writing. Other addresses may be substituted for
 
the above upon the giving of notice. The Grantee, in addition, will
 
provide the USAIj hiission .th a copy of each communication sent to
 
A.I.D.
 

iiCOIN 8.2. Revre.-3ntatives. 2or all purposes relevant to
 
this Agreement, the .rantee will be repesented by the individual
 
holding or acting in the office of Projxt Director and A.I.D. will
 
be represented by the individual holding or acng in the office
 
of AID Affairs Officer, each of whom, by written notice, may designate
 
additiona- reL.resentatives for all p,r-oses other than exercising
 
the power under Section 2.1 to revis, elements of the amplified 
descriztion in Annex 1. 1 -e names of the representatives of the 
Grantee, with specimen signatures, will be provided to A.I.D., 
which -.iy accept as duly authorized any Lustrument signed by juch 
representatives in implement~tion of this .:reement, until receipt
 
of written notice of revocation of their authority.
 

SECTION 8.3 Standard irevisions .innex. A "Project Grant Standard 
rrovisions .-.nex"(Annex 2) is attached to and forms part of this 
=,-2.eement. 

6./..O 
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SLCTiOi 8.4. Laraa'e of iAreement. his Agreement is prepared in 
both znglish and r'rench. in the event of ambiguity or cpnflict between 
the two versions, the zinglish Language version will control. 

IN dli oS _ the ,;ran:e -n: the United States of America, 
each acting through itc duly authorized rerresentative, have caused 
ti.is Agreement to 'e sir-ne. in their r.:.es an:: delivered as of the 
day and year first above written.
 

TI, PEOPL IS RL OLVI0.4A.Y kPUBLIC OF GUNUZA 

By: Jeanne Martin-Ciss" 

Title: Minister of Social Affairs
 

UNITED ST.TES OF A viICA 

By: Allen Clayton Davis
 

Title: Ambassador
 



il il 
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A.FNI I
 

Amplified Description of Project
 

The Guinea Mother-Child Health Accelerated Impact Project,
 

"ProJet ANIS", entered into beto.een the People's Revolutionary
 

Republic of Guinea and the Government of tzne United States of
 

America acting through the Agency for International Development,
 

is a concerted effort to assist Guinea in improving, on a nation

wide basis, its health care facilities, with a special focus on
 

maternal and child health. However, efforts to improve and expand
 

health care services to the rural areas are severely ccnstrained
 

by insufficiency of health equipment, educational materials, trans

portation bottlenecks caused by a shortage of vehicles to cover
 

long distances in the rural areas, resulting in irreglar delivery
 

of medicines, vaccines and other supplies, and limited access to
 

continuing education for all levels of health workers.
 

USAID/Guinea will work with the Ministry of Social Affairs 7o
 

strengthen mother-child health services in selected areas of rural
 

Guinea in order to reiduce morbidity and mortality and improve health
 

status among children ages 0-7 and women of child-bearing age in
 

these regions. This will be accomplished by (1) providing continuing
 

education for various levels of MCH workers including those at rural
 

health Dosts and traditional birth attendants; (2) planning, imple

menting and evaluating community health/nutriton education pro

grams; (3) developing a baseline data collection system; and (4)
 

helping implement the Expanded Program of Immunization (EPI). The
 

Project is of a pilot, experimental nature in order to maximize
 

impact over a short time frame.
 

The AMIS project is to assist the GOG to strengthen and extend
 

its health sfrvices within a target area in order to cope effectively
 

with the coriplex health/nutrition problems of the most vulnerable
 

segments of the population: infants, young children and women of
 

child-bearing age. The National Direction for Maternal and Child
 

Health Services (SMI), which is part of the Ministry of Social Affairs
 

(MOSA), organizes, guides and is responsible for training in relation
 

to all SMI activities, in collaboration with the Director of freven

tive Services of the Ministry of Health (MCH), the Regional Medical
 

Inspectors and the Chief Regional Medical Officers. Given the central
 

role of the SMI National Direction, USAID is channeling its assistance
 

through this group for strengthening health services for mothers and
 

children.
 

Project implementation will be under the guidance of the National 

Director of SMI, MOSA. He will, however, appoint a counterpart public 

health physician whr will maintain a daily working relationship with 

the USAID project manager. The project head-quarters will be in Mamou 

where both-the project manager and Guinean counterpart will reside. 

They will in turn collaborate closely with the Chief Medical Officer 

of the region and the Medical Officer in cnarge of SMI. 
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The purpose of the AMIS troject is to strenthen motherchild health services in selected areas of intervention in order
to reduce morbidity and mortality and improve health status 
=Mong
children ages 0-7 years and -onmen 
of child-bearing age in these
regions. The project area selected includes three towns (each composed of several arrondissements) and seven arrondissements surrounding Mamou. There are health centers in each town and arrondissement

with a varying quality of facilities, staff and services.
 

The sites chosen for project activities and their population
 
are as follows: 

Towns: Mamou 133,000 
Pita 175,000 

Arondissements 
Dalaba 
Konkoure 

110,000 
4,I53 

Timbo 7,360 
Boulivel 12,280 
Foredaka 14,149 
Ourekaba 10,680 
Sougueta 
Marela 

9,763 
10,110 

Total : 486,427 

The target population of women of child-bearing age is 97,285
(20%) and there are 110,905 children under 7 years (22.8%).
 

The first activity component will be continuing education for
various levels of MCH workers including these at rural health andSMI centers and PRL posts as well as traditional birth attendants.
Short courses and seminars will be organized on a regular basis
for up-grading personal skills particularly in the area of health
and nutrition education, implementation of EPI, health data -ollection, ped.ftric and maternal assessment and other relevant topics
as agreed to. In all cases the "training of trainers" approach will
be utilized; i.e., project technicians will work with Guinean counterparts to improve the training skills of certain key personnel who
will in turn be responsible for implementing continuing education
Wctivities. For example, a few midwives will be selected in eadh
region who will receive special training for conducting short courses
designed to upgrade skills of TBAs. It is estimated that 2,000
person.lays of continuing education will be organized 
and at least
five sets of materials will be adapted, developed and distributed.
Appropriate health care equipment, such as village midwifery kits,
will be provided during training sessions.
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The second component will be the planning, implementation
 
and evaluation of community health and nutrition education
 
ProArams. The program will be designed to address the issues
 
of childhood diseases and their prevention, infant feeding and
 
weaning practices, environmental sanitation, vegetable gardening,
 
diet during pregnancy and lactation, sanitary child delivery
 
practices, etc.
 

A simple village survey will be designed, tested and
 
carried out to document current health and nutrition practices.
 
Public Health Nurses will be trained in use of of the questionnaire
 
and will carry out the survey with 300 families chosen through
 
a sampling technique. Data from the s:irvey will be collected and 
used to design education materials and to measure possible behavior
 
change against another survey to be under-taken two years from the
 
time of the original one.
 

Materials to support the program will be produced for utiliza
tion on two levels:
 

(1) at the village PRL level for groups of illi
terate persons;
 

(2) at the arrondissement and town level for use wil
 
literate people and health center staff.
 

(These materials might also be used in the adult literacy classes
 
being provided for women throughout the country. It would be necessary
 
to coordinate with the adult literacy program so as to be consistent
 
with vocabulary, etc.,)
 

Training sessions will be designed and conducted for district
 
level SNI staff to provide them with skills to teach arrondissement
 
and PHL health personnel in the use of health and nutrition education
 
materials.
 

Thirdly, the project will assist the MOSA in implementing the
 
the Epanded Program of Immunization (EPI) within the target area.
 

Activities in this component will include the provision of cold
 
chain equipment where it does not now exist. There will also be
 
vehicles for SMI staff to enable regular delivery of vaccines to all
 
participating centers.
 

All training courses will teach immunization schedules and
 
techniques as relevant to the character of the trainee group.
 

EPI training will also include rationale of data collection
 
and methods.
 

@4/
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Systematic vaccinations against six childhood diseases will 
be the fourth component of project activity. The existing statistical 
collection within health facilities will be expanded and standardized 
and results analyzed. In addition, surveys of health and nutrition
 
knowledge, attitudes, practices and status will be carried out in
 
a sampling of villages. All data will be compiled and utilized for
 
project evaluation and future health sector planning.
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to AIMEX 1 

PROJECT FINANCIAL PLAN 

(Source and Application of Funding $Thousands) 

As of 
 Project No. 698-0410.31
 

PROJECT INPUTS AID GOG TOTAL 

Technical Assistance $208 $ 36 244 

Participant Training 10 40 50 
Vehicles and Spare Parts 101 - 101 

Equipment and Supplies 28 5 33 
POL 

- 60 60 

Health Facilities Refurbishings - 20 20 
Medical Equipment and Supplies 41 - 41 
Audio-visual Equipment and Supplies 27 7 34 
Contingency 45 - 45 

T 0 T A L S : 6 $168- $628 

*Calculated at an estimated rate of $1 = 20 Sylis 

http:698-0410.31


Attachment 2 
PLANNED IMPLFDNTATION SCHEDULE to Annex 1 

ACTIVITY 1980 
, N D J F M A M 

1981
J J A S 0 N D J F M A M 

1982 
J J A S 0 N 

, 
DI! 

Order materials & equipment IX 

Repair & renovate housing & 
office in Mamou IX X 

I I I 

Assign Project Counterpart 
person 

Arrival of U.S. Project Mana-
ger 

II 
IX 

I 
X I 

Identification of all Project I 
Bites X I 

Participants off 
Africa visits 

to Inter-
XI X 

! 

3 weeks for AR Health Staff 

training 

I 

X I 

AR EPI Project activities 

Base-line Survey Instrument 
designed and field-tested 

X -> 

X 
I 
I 

3-day training sessions for 
survey t-nm X 

Base-line survey iA project 
communities, lst survey X 

r 

Equipment arrives X X I 

Health education material
desWei &produced 

I 
X X X X 

2-week training for AR Health,Staff; EPI & TBAs X 

Preliminary 6 mo. evaluation 
of EPI & Data Systems, 1stl 
stage 

I 

X 

All PRL Health Centers in 
place and equipped 

I 
IX I 

2-week PRL EPI&TBA training II X X "'/""l.. I 



(Planned Implementation Schedule continued..,) 

ACTIVITY 1
10i 

1980 
N D J F M A M 

1981 
J J A S 0 N DII J F M A M 

1982 
J J A S 0 N 

' 
D 
-83 

J 

PRL EPI begins 

EPI Assessment, 2nd Stagei 

Survey in Project Communij
ties, 2nd Survey . 

Statistical Analysis !' 

3-day session, feed-back 
for entire project 

I 
Evaluation for Project
AMIS, 3rd Stage ' 

II 

I 

I 

'XX 

I 

'IX 

Ii 

Ii 

x 

X 

x 

xx 

I 

I 

i 

I 

Revision to model 
Ready for Project replication * lX 

X X 

I 

I 

Ardse 

I 

I 

II 
I 

AR = Arrondissement 

I 

I 
II 

I 

I 



(Planned Implementation Schedule, continuedi.,)
 

ACTIVITY 
 1980 1 
 1981 

10 N D, J F M A M J JA S 

1982 -830 N DI J F M A M J J A S 0 N D--

I * II
 

PRL EPI begins I U
 
EPI Assessment, 2nd Stage t 
 x 
 a
 
Survey in Project Communi1 I 
 * ties, 2nd Survey 


X
 
Statistical Analysis 


I 
 X
 
3-day session, feed-back
 
for entire project 1 
 x
 
Evaluation for Project 
 '
 
AMIS, 3rd Stage I 


X
 
Revision to model I 


X

Ready for Project repli- ' I
cation 
 IX
 

X 

a 
 I 
 I
 
I 
 I 


I

I 
 I!

I 
 I
 
I I 


I

I ! 

AR Arodssmn
 a 
 I
I I
 

I 
 I
 

I 
 I
I 
 I!
 

AR = Arrondlssement
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Lroject 5r-n-t :tand.rU 

Provis.ions A'.nnex
 

Definitions; As used in this mnexq the "A:reement" refers to the 
.roje.t Grant Agreement to which this .nex is attached and of which
 
this Annex forms a part. Terms used in this Annex have the s,::3 
meaning or reference -.s in the -- reement. 

Article A: zroject implementation Letters 

To aisist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D., frcm 
time to time, will issue zroject implementation Le.:ers th.; will 
furnish additional informazion.ibout matters stated in this Agreement.
The parties m:y also use jointly a-reed-upon project "mplementation 
Letters to confirm and record their :..'tual u:%dersta . ng on astects
 

of the implementation of this Azreement. Project Iplementation
 
Letters %.ill not be used to amend the text of the -Agreement, but can
 
be used to record revisions or exceptions which are permitted by the
 
Agreement, including the revision of elements of the amplified
 
description of the Project in .nnex1.
 

Article 3: General ovenants
 

SICTION B.1. ;onsultation. The iarties will cooperate to assure
 
that the purpose of this .greement will be accomplished. To this end,
 
the Farties, at the request o: either, will exchange views on the
 
progress of the Project, the pe:formance of o~ligations under this
 
AgTeement, the performance of any consultants, contractors, or
 
suppliers engaged on the project, an: other matters relating to the
 
Project.
 

S CTIWO B.2. Execution of Iroject. The Grantee will:
 

(a) carry out the Project or cause it to be carried out with
 
due diligence and efficiency, in conformity with sound technLYical,
 
financial, and management practices, and in conformity with those
 
docum.ents, plans, specifications, contracts, schedules or other
 
arrangements, and with any modifications therein, approved b- A.I.D.
 
pursuant to this Aoreement; and
 

(b) provide qualified and experienced management for, and
 
train such staff as may be ap-ropriat for the maintenance and
 
operation of thi .-roject, and, as applicable for continuing
 
activities, cause the Project to be operated and maintained in
 
such manner s to assure the Continuin- :nd successful achievement
 
of zae purposes of -he Project.
 

" /0..0 
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.L.,iI'u. U.3.tiliz. "-1nof jOO'0 a0d .... v,,e.. 

(a) ..ny r-source.1 'ii.ance uner the Gr n; ;ill, unle's
otherwis: reed aritinx by :....D.,in be devoted to ;hu .roject
antil the coi:.1letij.n of the iroject, and thereafter will be used so
 
as to further the objectives sought in carrying out the Project.
 

(b) Goods or services finaned under the Grant, except as
 .... D. may otherwi3e ,gree in writing, will not be used to promrote 
or assist a forin aid project or activity associated with or
 
financed by a country not included in Code 93' 
of the . Geo
graphic Code -ook as in effect at the time of such use. (See U i8)
 

C2I-.1-.. Taxation. 

(a) This A.reement WJ the Grant freewill be from an,- taxaticn 
or fees imposed under laws in eff-ct in t?: 
 :erritory of the -rantee.
 

(b) 'o the extent that (1) .n.-ontractor, includin.g. any con
sulting firm, any such
persorie.- of contractor fi. anced under the
Grant, and an,- -.r;jert*- or trarsaction :rli.ting to sucAi contrc.cts
 
an- 2j .ty commodity Procuremz=n ti,-:.saction financed under the
 
Gra.t, are not exempt from identifiable taxes, tariffs, duties
 
or other levies imposed under laws in effect in the territory of
the Grantee, the Grantee will, as and 
to the extent prcvided in and
 
pursuant to Project Implementation Letters, pay or reimburse the
 
same with funds other than those provided under the Grant.
 

SiCTI0N B.5. Reoorts, Records, Inspections, e-udit. The Grantee
 
will:
 

(n) furnish A.i.L. such information and reports relating to
 
the Projec. - co 
this Avreement as A.l.D. -;ay reasonabley request;
 

(b) maintain or cause to be m 'ii-tained, in accordance with
generally accepted accounting ;rinciples and practices consistently

applied, books an" records relating to the Project and to this
 
A.,reement, ade":. 
te to show, without limitatizn, the receipt and
 
use of goods and services acquired under the Grant. Such bcoks
 
and records will be audited regularly, in accordance with generally

accepted auditing sTandards, and maintaiLed for three years after 
the date of last disbursement by a.I.D.; such books and records will
 
also be adequate to show the nature an," 
extent of solicitaions of
 
prospective suppliers of goods and services acquired, the basis of
 
award of contracts ana orders, and the overall progress of the
 
Project toward completion; and
 

(c) afford authorized representatives of a Party the opportunity

at all reasonable times to inspect the Project, the utilization of

goods and services financed by such Party, and books, records, and
 
other documents relating to the Project and tk.e Grant.
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i .6. Co.cleteness of r he rion.=,ra'ee confirms: 

(a) that the facts and circum3tn.,: of whic.. it h:.s ir.formed 
or cause . to be ia:'orl.ed, in the course of reaching


agreement with 
 i.I.Dm on the Jrant, :re ccucate an- co..rl.-te, and
 
incLai.e all facts ;.nd circu:.szancea that iTrd-ht zazerially affOct
 
the :rojeot -n t> - schcr-!e of responsibilities undr this
 
Agreement;
 

(b) that it will inform *..-. Li. in tii:-ely fashion of any sub
sequent fac.s and circuns.an.es tn t -i~ht or
rterially zffect, 

that it is reasonable to believe mi.'ht . :.ffe-, 
 th- :rojct or
 
the discharye of reo.onsibilities un er this .-reement.
 

SLCI , B.7. Other :;y::ents. affirms p3.ymentsGrantee th.t no 
have been or -..ill be _-oceive: any official of the : ntee in
 
coniecticn with the procurement of ;2oo5. or servic:s finncand under

the arant, 
 exc=pt fees, taxes, or similar pyi:entz e--.llj established 
in the co'untry of th'. -rantee. 

- . . ormation .n ::hinw. The Graree 'ill ive

appropriate publicity 
to z-e vrant and the Project . ro-rm to
 
which the United ltazes hcs .ontributej, id_:.tify t :roject site,

and :--rk -oo5s financed "zy .7.I..., as described in zroject i.ple
mentation Letters.
 

Article U: Procurement iro-ri-i:.ns 

. L~i~40.1.. Specia l tules. 

(a) The scur-e nd oriin of oce-z and air shipping will be
 
deemed to be the ocean vessel's or aircraf7's cc" ntry of res2:isry 
at the time of shipment.
 

(bj iremiums for marine insurance zlicei in the cerritory of 
t.e --rantee will be dIemed an eligible !or.i.Jn ixchange Cost, if 
otherwise eligible under oection C.7(a).
 

(c) Any motor vehicles financed under the vrant will be of 
United ztates manufauture, except as ...I.D. may otherwise agree
 
in writing.
 

.@/9..
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(d) 2rra szoztation y air, fin=_.nce- ur :r the arant, cf propert
 
or 	persons, will be or. carriers holding uni6e., 6 es c:tification. 

ex.ent uc Jet:ils on -histo Tne 	 service .uh c. " .-s i.s avlilal:a. 
recui-.,ment will ie dc-scribed i.,a .rojecz .l-2enttion Letter. 

CI U.2. Elitz-ibility Jaze. .,o ro:ds or services may be 
financed under tme Grant wi-ih. are rcur:=d rnursuart to crders or
 
contract-. firmly placed or entere* into prior to the dite of this
 
Agreement, except as the :aries mar otherwise a ree in Writin'. 

1.L0L%C.3. ian:-, J-..cif.!.tions, an-' Uontr.cts. In order
 
for there to be mutual al._eement ;n tne foll.,wn. matters, nd
 
except a3 the Parties ma.- otherwise a.-ree Ln writing:
 

(a) The Grantee will furnish to A.I.D. upon preparation,
 

(1) any pla4-, e ifications, procurement or construction
 
schedules, contracts, or other documentation relating to g~ods or
 
services to be financed under :.ne :rant, including docu;.e.:tion 
relating to the preauaiification and selection of contra tors and to 
the solicitation of bids ._" rooos-1is. .ateria.. m..difications in
 
such docunentation will likewise by furnished A.I..) on prer-ration;
 

(2) such docu:ention ",ill also be furnished to A.I.D., 
upon 	 prepar-tion, relitCing to a.y goods or servicehs, wic, though 

n -.- .7not fr.c uner hiant, are deened I.L. to be of major 
im;ortance to thQ zroject. .spects of the project involving matters 
under this subsection (a) (2) will be identified in -roject i:r'.le
mentation 'et.ers; 

(b) Documents related to the prequalification of contractor,
 
a-. -t-~ solicitation of bils or prozos.ls for -;cods and services 
f-nar.ced under the Grant will be a:p:rove4cy A.±.D. in wriz.,,z prior 
to their issuance, :nd their terms will include Lhitec. States 
standards nd 	measure..ents;
 

(c) Contracts and contractors financed under the !rant for
 
engineering an. other professional services, for construction ser
vices, -nd for such other services, equipment or materials as may be
 
specified in zroject Iple!.-entatio'. Letters, will be aprroved by
 

in ,-riti-. ricr to execution of the .ntract. I'.terial
 
modifications in such contracts will also be a *roved in writing
 
by A.i..D. pricr to execution; and
 

• e/... 
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(d)Consu.tin', firms used by th. Grar.tee for the Proje ut 
not finance, under the O,rant, the zco:e of -heir services azrd such 
of their -ernrel assisnei Lo uhe :roject as A.i.l. :y speci'y, 
and co.,strucion contractors used by the Crrantet foT the iroject 
but not financed under the Grant, shall be acceptable to A.I.D.
 

SLCTION C.4. Reasonable Price. No more than reason. ble prices
 
wiLl be nsid for any ,oods or services finence4, -. ahole or in part,

under t:.e ran. Such items will be procured on a fair ani, to the 
maximum extent practicable, on a competitive basis.
 

2,IGN C.5. Notification to ,otentialSuppliers. To permit

all Lnited States firms to h-.ve the opportunity to pro.tici-7 te in
 
furnishing goods a-nd zerv'.ces to be financed under t.3 
 Cr-nt, the
 
Grantee will ful.nisi A.I.D. such information with re-ard thereto,
 
and at such times, as A.I.D. may requ3, t in Frojeot Implementation

Letters.
 

C -
S. OI:C06. j- "

(a) &oods which are to 'e Cransported to the territory of the
 
Grantee may not be financed under zhe Grant if transported either;
 
(1) on an ocean vessel or aircraft under the flag of a country which
 
is not included in A.I.j. Geographic Code 935 as in effect at the
 
time of shipment, or (2) on an ocean vessel which A.I.D., by written
 
notice to the Grantee has desiunated as ineligible; or (3)under an
 
ocean or air charter which has not received prior ..I.D. approval.
 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goods or persons)
 
and related delivery services may not be financed under the Grant,
 
if such goods or perscns are carrie:: (1) on an oce..n vessel under
 
the flag of a country not, at the time of shipment, identified
 
under the paragraph of the Agreement entitled "Procurement zource:
 
Foreign !xchange Costs," without prior written A.I.D. approval; or
 
(2) on an ocean vessel which A.I.D., by written notice to the
 
&rantee, h.s desijiated as ineligible; or (3) under an ocean vessel
 
or air charter which has not received prior A.I.D. approvl.
 

(c) Unless A.I.D. determines that privately ownied United
 
States-flag commercial ocean vessels are not available at fair and
 
reasonable rates for such vessels, (1) at least fifty percent (5N0)

of the gross tonnage of all goods (computed separately for dry bulk
 
carriers, dry cargo liners and tankers) financed by A.I.D. which
 
may be transported on ocean vessels will be transported on
 
privately owned United States-flag commercial vessels, and (2) at
 
least fifty percent (50 o) of the 4ross freight revenue generated
 
by all shipments financed by a.I.D. and transported to the territory

of -he irantee on dry cargo liners shall be paid to or for the
 
benefit of privately owned United 6tates-flag commercial vessels.
 
Compliance with the requirements of (1) and (2) of this subsection
 

.. /.../
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must b3 achieved with respect to both any ca.. -:rans:,.orted from 
U.S. r.orts a.d any car., transr.orted from non-U.S. ports, comnuted 
se. arately.
 

SECTICN C.7. insurance.
 

(a) Iiarine insurance on goods financed by .I.D. which ar? 
to ba transported ti the territory of the -ranteemay be financed as a
 
Fc'rei.n xchange Cost under this .,rreement "rovidid (1) such insurance
 

is nlacei at the lowest availble competitive rate, .nd \2) cl.. ::.s 
thereunder are .zayablein th. currency in which such r:oods were 
fini-nced or in an-,freely convertible currency. if the grantee (or 
overnment of -r7ntee), by sta-.te, decree, rule, regulation, or
 

practive discrimin:tes with rcstect to .i. .. financed p:-ocurement 
against any marine insurance company authorized to do business in 

any State of the United -tates, then all goods shi ed Lo the 
territory of the territory of the Grant-e :.nced b: .I.-. hereunder 
will be insured against marine risks and such insurarce will be placed 
in the Unit's -.at~s with a company or companies authorized to do a 
m .rine insurance busines: in a )tate of the United States. 

(b) Except as .l..D. may otherwise ai;ree in ..7ritin-, the Grantee 
-
will insure, or cause t: be insured, goods Li. d unde the Grant
 

imported for the iroject against risks incident to their transit 
to the point of their use in the rroject; such insurance will be
 
issued on terms and 2onditions consistent with :.ound commercial
 
*ractice and will insure the full value of ,'.e gools. Any inni
fication received 'y the Grantee under such insurance will be ued to 
reimburse the Grantee for the replacements will 'e of source and 
origin of countries listed in ".I.. Geograpnic Code 935 as in 
effect at the ti;-e cf replacement, and except :s the Parties may 
agree in writing, will be otherwise subjezt to the provisions of 
the AFreement.
 

SECAION C.8. U.S. Government-Owned Excess Prorerty. The Grantee 

agrees that wherever pr.ct;,bie, United .-ats -overnment-owned 
excEjs personal rroperty, in lieu of new itens finance&4 under the 
Grant, should .e -.itilized. X'unds uider the Grant may be used to 
finance the costs of obtaininz such pro-:erty for the Project. 

. ./.'@ @ 



Article D: .aerion; -;se:.ecies 

2ui', :. 1. 2 er:.inatio:. Either 1.rty may termiru-Ize this
 
Ag-ee..-nt b', 'ivi: ,' reon rarty 2. aye ritten :.tice.
 
Termin tion of this n-.reement will terminate any obligations of the
 
Parties to provide finanial or other resources to the zroject
 
pursuant to this Az-reenent, except for pay-ent whic-i :.Ity are
 
committed to make puru--._r.t to noncancell ';'e com::itments entered
 
into with third r,'ties 7rior to the ter:ninaoior cf thi .,.ree-.nt.

In addition, .s-'.: termination .i. ay t .. i..'s expende,
 
dire-t t?. t tizie to -oods 
 finan-ed under th...nt be transferred
 
to A.I.J. if the goods are from .. :rce o'.. ir]e Urantee's couMtry,
 
are in a delive:._*_ and have ot been offloade iL.ports of
 
entry of -rantee's country.
 

3SCTICL.D.2. x(efunds
 

(a) In -.'e case of any disbursement which is not supported by

valid documentation in accordance with this Agreement, or which is not
 
made or used in accordance with this Agzeement, or which was for goods
 
or services not used in accordance with this Agreement, A.I.D., not
withstanding the availebility or exercise of any other remedies under
 
this Agreeuient, may require the .:rantee to refundi 
zhe arnount of such
 
disbursement in U.1. Dollars 
to A.I.j. within sixty (60) days aft..
r-,eipt of a request zherefor.
 

(b) If the failure of grantee to somply with any of its obligations
 
under this Areement has the result that goods or services financed
 
under the Grant are not used effectively in accordance with this Agree
ment, A.I.D. na; rcuire the Grantee to refund all or any part of the
 
amount of the disbursements under this Ae-e:.t for su. .:0os 
 or 
services in U.s. Loll-.-s to . within sixty days a'ter receipt
 
of a requ3st therefzr.
 

(c) The right under subseccion (a) or (b) to re :uire a refund
 
of a disbursement will continue, notwithstanding any other provision
 
of this Agreement, fnr three years from the date of the last disbursement
 
under this Agreement.
 

(d) (1) Any refund under subsection (a) or (b), or (2) any
 
refund to A.I..D. from a contractcr, suqplier, b.:nk or other third
 
party with respect to goods or services financed under the Grant,
 
which refund relates to an unreasonable price for or erroneous invoicing
 
of goods 
or services, or to goods that did not conform to srecifications,
 
or to services that were inadequate, will (A) be made available first
 
for the cost of goods and services required for the iroject, to the
 
extent justified, and (B) the remainder, if any, will be applied to
 
reduce the amount of the --rant.
 

0./... 
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(e) -ny interesi or other earnn..:'s on 'ranut funds disbursed by
A.I.D. to the Grazntee under L..ds -eement prior to th au-;.orized 
use of such funds for the roject "ill be returned tc .,.I.D.in
 
U.S. Dollars by the Grantee.
 

SECTION D.3. ,onwaive-- of Remedies. No delay in exercising
 
any right or remedy acc"uinz- to a rarty in connection with its
 
finncing under this A. reement will be constructed as a waiver of 
such ri-ht or remedy.
 

ShCnI3. D.'-. :ssi rn.ment. The Grantee agrees, upon request, to 
axecute an assigment to ,.I.D. of any cause of aczion which may accrue 
to the -'a-ntee in cornectio., witL or arising out of zhr contractual 
performance or breach of performance by a party to a direct U. . 
Dollar contract with A.I. . financed in .;hole or in :art out of funds
 
granted by A.I.D. under this Agreement.
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Projet de 1'-.I.D. numdro 698-0410.31 

ACCORD DE DON POUR PROJET 

Ea date du 27 Septembre 1960
 

Eatre
 

La RUpublique Populaire R6volutionnaire de Guinde
 

Et
 

Lee Etats-Unis d'Am~rique, par l'intermdiaire de
 
I'Agence pour le d6veloppeqient international ("A.I.D."). 

Article 1: L'Accord
 

L'objet du present Accord est de fixer les conditions que
 
doivent remplir les parties susmention6es ("Parties") quant ik
 
l1'excution par le b~n~ficiaire du Projet d.crit ci-dessous et
 
quant au financement du Projet par les Parties.
 

Article 2: Le ProJet
 

SECTION 2.1. D~finition du Projet. Le projet, qui est d&.rit
 
plus en d~tail k l'Annexe 1, comprendra un programme pour renforcer
 
les services de la sant6 maternelle et infantile dans trois villes
 
et sept arrondissements dans la region de Mamou, en vue de r~duire
 
la morbidtt et la mortalit6 et d'am6liorer ainsi la condition
 
sanitairp parmi les enfants de 0 - 7 ans et les femmes en Age de 
procr6ation de cette r~gion. Les activit~s sp~cifiques % entre
prendre comprennent l'dtablissement et les op4rations d'un programme 
de formation continue (recyclage) aux diff6rents niveaux des cadres 
"SMI", y compris des "matronnes", la planification, l'6xdcution et
 
1' valuation des programmes communautaires d'6ducation de sant4 et 

de nutrition; le renforcement du Programme Elargi de Vaccination (PEV), 

dans la zone-4hlO du projet, a travers la ourniture des vehicules et des 

equipements n~cessaires; et le d6veloppement d'un syst~me de recueil
 

de statistiques, de base ad~quat dans la zone-dle du projet; L'Annexe
 

1 ci-jointe amplifie la d6finition susmentionn~e du rojet. Dans les
 

limites de la definition pr~cit~e du Projet, les 6l6ments de la des

cription 4largie 6nonc~e l'Annexe 1 peuvent 9tre modifies par accord
 

dcrit des repr~sentants agrees des Parties nomie'es la Section 8.9.,
 

sans amendement officiel du present Accord.
 

.0/0.6 
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Article 3: Financ6ment
 

SECTION 3.1. Le Don. Pour aider le Bdndficiaire )Lfinancer lea
costs de l'ex6cution du projet, l'A.I.D.,conformdment h la loi 1961
 
sur l'Aide 6.rang~re telle qu'elle a 6t6 amend~e, accepte de prater

au B~n~ficiaire aux termes du prdsent Accord un montant qui ne

depassera quatre cent soizante milles dollars des Etats-Unis ("E.U.")
dollars (3460.000) ("Don"), Le Don ne peut Stre utilis6 que pour

financer lea costs en devises, comme 
 d~fini L la section 6.1,. des
 
biens et services n6cessaires & l'ex6cution du Projet.
 

SECTION 3.2. Ressources du Bdn~ficiaire pour l'ex~cution
 
du Pro~Jet
 

(a) Le Bdenficiaire accepte de fournir ou de faire fournir pour
l'exdcution du projet, tous les fonds, outre le Don et toutes lea
 
autres ressources requises pour ex6cuter efficacement et en temps

voulu le Projet. 

(b) Les ressources fournies par le B6ndficiaire pour le Projet
ne seront pas inf~rieures & 26quivalent de dollars E.U. 168.000, y

compris lea costs supportds sur une base "en nature".
 

SECTION 3.3. Date d'achevement d'assistance pour le Projiet 

(a) La"date d'achbvement d'assistance pour le Projet" (DAAP)

savoir le 31 janvier 1983, ou toute autre date dont lee Parties peuvent

convenir par dcrit, est la date 
 laquelle lea Parties estiment que

tous les services financ6s titre du Don 6t6 ex6cut6s et queau auront 

tous les biens finances au titre de ce Don auront 6td faumnis potm

l'em6cution du Projet comme 1'envisage le pr6sent Accord.
 

(b) A moims qua l'A.I.D. n'en cenhikume .autrememt par 6crit, elle
Aw publiesa ni n.approuv, des doments. qi autopiseraient .le dd.. 
caissement du Don'pour la prestation de services executes apres la

DAAP ou pour des biens fournis aux fins du Projet comme l'envisage
le present Accord, aprbs cette date.
 

(c) Les demandes de d~caissement, accompagn4es des pibces justi
ficatives n~cessaires qu'indiquent les lettres d'exdcution du Projet,
doivent parvenir & I'A.I.D. ou & la banque aentionn4e & la section 7.1 
au plus tard neuf (9) mois aprbs la DAAP ou toute autre p6riode dont
 
I'A.I.D. convient par dcrit. AprZs cette pdriode, I'A.I.D., apr~s avoir

envoy6 avis 6crit au Bgn~ficiaire, peut .n'importe quel moment rdduire 
le montant du Don de tout ou partie de ce montant pou lequel des demandew 
de d6caissement accompagnees des pi~ces justificatives n6cessaires qu'in
diquent les lettres d'ex6cution du Projet, n'ont pas 6t6 reques avant 
l1'arriv4e h expiration de ladite p~riode. 
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Article 4: Conditiorz remplir avant le d~caissement 

SECTION 4.1. Premier d~caissement. Avant le premier d~caisse
ment effsctu6 au titre du Don ou avant la publication par 1'A.I.D.
 
des documents en vertu desquel3 le decaissement sera fait, le
 
Bdn~ficiaire, 'Lmoins que les Parties n'en d~cident autrement par

6crit, fournira h I'A.I.D. sous ume forme et dans un fond 6tablis 
AL la satisfactiun de cette dernibre; une d6claration du nom de la 
personne repr~sentant le B6ndficiaire ou agissant en son nom comme 
l'indique la 	section 8.2, et de tout autre repr~sentant, ainsi qu'une

signature specimen de chaque personne dont le nom figure dans ladite 
d6claration.
 

SECTION 4.2. Ddcaissement additionel. Avant le d~caissement & 
effectuer au 	titre du Don, ou avant la publication par l'A.I.D. des
 
documents selon lesquels le d~caissement sera effectu6, pour
 
l'obtention des mat~riauz, du mat6riel ou des 6quipments, en dehors
 
des marchandises qui seront achet~es localement, le Bn6ficiaire,
 
saul indication contraire 6crite des Parties, fournira h l'A.I.D., 
sous une forme et dana un fond 6tablis & la satisfaction de l'A.I.D., 
une preuve d'un contrat execut6, ou d'autres services concernant le
 
projet acceptables : l'A.I.D., pour les services d'un agent d'achats,
 
qui agira par procuration pour les achats relatifs au projet, au nom
 
du Bdn~ficiaire.
 

SECTION 43o Notification Lorsque I'A.I.D. a 6tabli que les
 
conditions mentionn~es & la section 4.1 et 4,.2 ont dtd remplis, elle
 
en notifiera rapidement le B~n~ficiaire.
 

SECTION 4.4. 	Dates finales d'accomplissement des conditions 
susmentionn~e s. 

(a) Si toutes les conditions mentionndes & la section 4.1 Wont 
pas 6t6 remplies dans les 45 jours qui suivent la date de signature
du present Accord ou & une date ult~rieure dont l'A.I.D peut convenir 
par dcrit, l'A.I.D. a la facult6 de mettre fin au present Accord par
avis 6crit envoys au B~n~ficiaire. 

(b) Si toutes les conditions mentionndes & la section 4.2 n'ont
 
pas 6t6 remplies dans les 60 jours qui suivent la date de signature
 
du present Accord ou k une date ult4rieure dont I'A.I.D. peut convenir
 
par 6crit, l'A.I.D. a la facult6 d'annuler'le solde non d~caiss6 du
 
Don dans la mesure ou'elle ne s'est pas engag~e envers lee Parties
 
tiers et elle peut mettre fin au present Accord en envoyant un avis 
6crit au Bneficiaire.
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Article 5: Conventions spciales
 

SECTION 5.1. L'4valuation du Pro~jet. Les Parties d~cident
 
d'4tablir un programme d'evaluation qui fera partie du Projet.
 
Sauf indication contraire des Parties par dcrit, le programme
 
comprendra pendant l1ex~cution du Projet et & un ou plusieurs
 
moments par la suite:
 

(a) une evaluation de 1'6tat d'avancement du Projet;
 

(b) l'identification et l'dvaluation des problbmes ou des
 
contraintes qui peuvent entraver la rdalisation des objectifs
 
fiX4s; 

(c) l' valuation de la maniire dontces observatioopeuvent 
8tre utilisdes pour contribuer iLsurmonter ces Droblbmes; et
 

(d) l'4valuation cLans la mesure du possible de 1'incidence
 
globale du Projet sur le developpement.
 

Article 6: Source d'achat
 

SECTION 6.1. Codts en devisesi
 

(a) Conform~ment h la section 7.1 les d6caissements seront
 
uniquement utilisds pour financer les cofIts des biens et services
 
requis pour l1'excution du Projet et ayant leur source et origine
 
aux pays du Code 941 du Code g6ographique de l'A.I.D. tel qu'il est
 
en vigeur h 1'poque oZ' les commandes sont placdes et lea march~s
 
pase4s dams ces biens et services ("Coats en devises"), k moins que
 
1'A.I.D. n'en convienne autrtment par Ccrit et k muins aue la section
 
C.1(b) de l'Annexe sur lee dispositions types du Don pour Projet n'en
 
stipule autrement quant k l'assurance maritime. Les d~caissements
 
pour le fret maritime seront uniquement utilisds pour financer lea
 
charges s'aff6ent aux voyages exdcutes par les vaisseaux battant, 
ou bien pavillon guinden, ou bien pavillon amricain, & moins que 
I'A.I.D. n'en convienne autrement par 4crit. 

(b) Nonobstant paragraphe 6.1(a) ci-dessus, les d6caissements
 
seront autoris~s pour lea 6quipements suivants, ayant leur source
 
et origine aux pays du Code 935 du Code gdographique de I'A.I.D.,
 
pour une valeur globale qui ne doit pas excder $21,800: douze
 
refrigdrateurs Kdrosenefelectric, seize (16) motos de 70cc.
 

9 /0-0 * 



Article 7: D6caissements
 

SECTION 7.1. DUcaissement des coats en devises.
 

(a) Apr s avoir rempli avec satisfaction les conditions sus
mentionn~es, le B~n~ficiaire peut obtenir le d~caissement des fonds
 
au titre du Don pour le financement des coats en devises des biens
 
et services n~cessaires It l'excution du Projet et ce, conform~ment
 
aux termes du present Accord, par le jeu des m6thodes ci-aprbs qui
 
ont e'6 convenues d'un commun accord:
 

(1) en pr~sentant k l'A.I.D., accompagages des pibces
 
justificatives n~cessaires comme le stipulent les lettres d'excution
 
du Projet, (A) les demandes de remboursement de ces biens et services
 
ou (B) les demandes . 1'A.I.D. d'achat des biens et services au nom
 
du BUn~ficiaire pour l'ex~cution du Projet; ou
 

(2) en demandant k I'A.I.D. d'6mettre des lettres d'engage
ment pour des montants donnds (A) i une ou plusieurs banques des Etats-
Unis, acceptables par l'A.I.D., engageant I'A.I.D. ' rembourser cette 
banque ou ces banques pour le paiement effectu6s par elle I des 
entrepreneurs ou fournisseurs, dans le cadre d'une lettre de credit
 
par exemple, pour l'achat de ces biens et services ou (B) directement
 
un ou plusieurs entrepreneurs ou fournisseurs engageant l'A.I.D.
 

h payer ces entrepreneurs ou fournisseurs pour l'achat de ces biens et
 
services. 

(b) Les frais bancaires encourus par le Bdn6ficiaire pour ce qui 
est des lettres d'engagement et des lettres de cr~dit seront finances 
au titre du Don & moins que le Bdn6ficiaire n'instruise l'A.I.D. de 
faire le contraire. Les autres frais dont les Parties peuvent convenir
 
peuvent dgalement Otre findncds dans le cadre du Don. 

SECTION 7.2, Autres formes d? d~caissement. Les d6caissements du 
Don peuvent 6galement s'6ffectuer par d'autres moyens dont les Parties
 
peuvent convenir par 6crit.
 

SECTION 7.3. Taux de change. Si les fonds fournis dans le cadre du 
Don sont introduits dans la Guin~e par l'A.I.D. ou par un organisme 
privd ou public pour satisfaire aux obligations de l'A.I.D., le Bdnd
ficiaire prendra les mesures n~cessaires pour s'assurer que ces fonds 
peuvent Stre transformds dans la monnaie do la Guinee au taux de 
change le plus 6lev4, qui & l'dpoque de la conversion n'est pas ill~gal 
dans la Guinde. 

0 /0.. 
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Article 8: Divers
 

SECTION 8.1. Communications. Tout avis, de:.,ande, document ou
autre communication presentd par une 
Partie & l1'autre dans le cadre
du present Accord sera pr6sent6 par dcrit, t6ldgramme ou par cable 
et sera consid~r6 comme remis ou envoy6 lorsqu'il parviendra & la
 
partie intgressde & l'adresse ci-apr~s: 

Au B6n~ficiaire:
 

Adresse: 	Ministare des Affaires Sociales
 
Conakry, Guinde
 

Adresse t6l~graphique:
 

A I'A.I.D.: 

Adresse: 	 USAID/Conakry
s/c Ambassade Amdricaine & Conakry, Guinde 

Adresse tdldgraphique: USAID/Conakry 
LP. 603 
Conakry, 	 Guinde 

Toutes lee communications seront redigdes en anglais & moans 
les Parties n'en conviennent autrement par 6crit. D'autres adresses 

que 

peuvent remplacer l'adresse ci-dessus sur l'avis de l'intdressd. De 
plus, le BUndficiaire fournira & la Mission de l'USAID une copie de
 
chaque communication envoy~e ' l'A.I.D.
 

SECTION 8.2.ReDr~sentants. Aux fins du present Accord, le Bnd
ficiaire sera reprdsent6 par une personne occupant le poste de 
Directeur du Projet et l'A.I.D. sera repr~sent6 par une personne

occupant le poste de Directeur de l'USAID/Conakry'ou agissant en
 
son nom, chacun d'eux pouvant, par avis 6crit, d6signer d'autres
 
repr~sentants h toutes les fins autres que celles d'excercer le pouvoir

au titre de la section 2.1 de r6viser les 6l6ments de la description

6largie k l'nnexe 1. Les noms des repr6entants du B~neficiaire
 
accompagn~s des signatures specimens seront communiquds & 1'A.I.D.

qui peut 	accepter comme dzent agr66 n'importe quel instrument signd 
par ces reprdsentants en application du present Accord jusqu'&

rdception de l'avis 6crit de r6vocation de leur autorit6.
 

**/off•
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SECTION 8.3. Annexe relative aux dispositions standard. Une
"Annexe relative aux dispositions standard rdgissant 
le don pourprojet" (Annexe 2) figure ci-joint au pr6sent Accord et en fait 
partie. 

SECTION 8.4. Libellg de l'Aaford. Le present Accord est pr6par4en anglais et en frangais. En cas d'ambiglit6 ou de conflit entre
les deux versions, la version anglaise seule fera fol. 

EN FOI DE QUOI, le B6n~ficiaire et les Etats-Unis d'Amerique,chaqu'un agissant par l'intermediaire de son reprdsentant dament agr6d,
ont fait signer le present Accord en leur nom et l'ont fait remettre k
la date de l'annde susmentionnde. 

LA .RMBLIQUE POPULAIhE REVOLUTIONNAIRE DE GUINEE 

Par: Jeanne Martin-Cissd 

Titre:- Ministate des Affaires Sociales 

ETATS-UNIS D'AMMEIQUE 

x4i 6143 7L 
Par: Allen Clayton avis 

Titre: Amba-sadeur 



AINNEX.E I
 

DESCRIPTION EARGIE DU PROJET
 

0 "
 



ANNEXE I
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Le Projet Guin~en d'Impacte Acc~ler6 pour la Sant6 Maternelle
 
et Infantile, "Projet Ai'IS", 6tabli entre la RUpublique Populaire

R4volutionnaire de Guin~e et le Gouvernement des rtats-Unis d'Am~rique
 
pa 1' interm6diaire de l'Agence pour le D~veloppement International 
(A.I.D.), et l'er..ression de l'effort conjoint des deux Parties en
 
vue d'amdliorer, dans l'ensemble du pays, ses services de Santd avec un
 
accent particulier sur la santa de la m~re et de l'enfant. Cependant,
les efforts deployds en v-ue d'amliorer et d'dlargir les services de
 
sant4 dans les r6gions rurales sont s6verement g~nes par l'insilffisance
 
d'6quipements sanitaires et de materiels d'enseigrements ainsi que

des embouteillages causes par une p~nurie de vdhicules pour parcourir

de longues distances dans les r4gions rurales. Ceci mene . une livraison
 
irreguli~re de mdicaments, de vaccins, des fournitures diverses, et
 
limite 6galement l'acc~s h un enseignement sup~rieur des cadres dans la
 
domaine de la sant6 h tous les niveaux.
 

L'USAID/Guin~e collaborera avec le Ministbre des Affaires
 
Sociales afin de renforcer les services de la sant6 maternelle et
 
infantile dans des r~gions choisies de la Moyenne Guinde rurale en
 
vue de r~duire la morbidit6 et la mortalit6 et d'am6liorer ainsi la 
condition sanitaire parmi les enfants 9gds de 0 h 7 ans et les femmes 
en Age de procr6ation de ces r6gions. Ceci sera rdalis4 (1) en fourniss
ant une formation continue (recyclage) aux diff~rants niveaux des cadres 
"s'I", y compris ceux qui se trouvent aux postes de sant6 rurale et des 
"matronnes" de village; (2) en planifiant, exzcutant, et 6valuant lea 
programmes communautaires d'1ducation de sant6/nutrition; (3)en d6velopp
ant un syst~me de recueil de statistiquesde base; (4) en aidant h 
e±6cuter le Programme Elargi de Vaccination (PEV). Ce Projet est un 
projet pilote, h titre d'essai, en vue de porter au maximum l'impact 
sur une durde crate. 

Le Projet "AMIS" propose est d'a.sister la RPRG A renforcer et h
 
glargir ses services de sant6 dans l'enceinte d'une r~gion visde afin
 
de faire face, d'une fagon efficace, aux problbmes complexes de la
 
santa/nutrition des segments les plus vuln~rables de la population:
 
b6bgs, jeunes enfants et des femmes en Age de procreation. La Direction 
Nationak des Services de Sant6 Maternelle et Infantile, qui fait partie
intdgrale du Ministare des Affaires Sociales (MAS), organise, dirige et 
se tient responsable de la formation relative h toutes les activit~s 
des services pr~ventifs du Ministare de la Sant6 (MS), les Mddecins 
Inspecteurs et les Mdecins Chefs des Rdgions Mdicales. Etant donn6 
le r8le important de la Direction Ntionale des services de SMI, l'USAID 
achemine son assistance par l'interm'diaire de ce groupe pour renforcer 
las services sanitaires des mbres et enfants. 

./0*0
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LVexcution du Projet sera sous '16gidedu Directeur National
 
des Services du SMI, 'IAS. Ce dernier nommera umn homologue, c'est
 
. dire un M'decin de la Sant6 Publique, qui entretiendra des relations
 
quotidiennes avec le Manager du Projet de 1'USAID. Le quartier g~n6ral
 
du Projet era k Mamou, ou le Manager du Projet et son homologue guin~en 
r~sideront. Ces derniers entretiendront des relations quotidiennes 
avec le Mdecin Chef de REgion ainsi qu'avec le Directeur du SMI. 

L'objectif du Projet "AUS" est de renforcer les services de 
sant6 maternelle et infantile dans les regions d'intervention choisies 
en vue de r6duire la morbidit6 et la mortalit6 et d'am6liorer ainsi 
la condition sanitaire parmi les enfants Ages de 0 h 7 ans et des 
femmes en Age de procr~ation dns ces regions. Le r~gion-cible du Projet

comprendra trois villes (chaqu'une compos~e de plusieurs arrondissements), 
dent sept arrondissements autour de Mamou.
 

II y a des centres m6dicaux dans chaque ville et chaque axrondisse
ment d'une qualite varid quant aux services, facilit~s et personnel. 

Les sites choisies pour lea activit~s du Projet et leur populations 
sent comme suit: 

Villes Mambu. 133.000 
Pita 175.000 
Dalaba 110.000 

Arrondissements Konkoure 4.153 
Timbo 7.360
 
Boulivel 12.210 
Foredaka 14.149 
Ourekaba 10.680 
Sougueta 9.765 
Marela 10.110 

Totale: 486.-427 

L'objectif de la population des femmes en £ge de procreation seit 
97,285 (20). 110,905 enfants 0-7 ans (22.8%). 

Le premier composant de l'activit6 sera la formation continue pour
des cadres des services de S:.I aux diffdrents niveaux, y compris 
ceux des centres de sant6 ruraux et des services de SMI, des postes
PRL ainsi que des matronnes de village. Des cours et des s~minaires 
de courte durde seront organis~s r6gulibrement pour amliorer lea 

./0 
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talents personnels, notamment dans les domaines de l'ducation sni
tsire et nutritionnelle, de 1'ex~cution des programmes glargis de
 
vaccination, du recueil de statistiques senitaires et l'valuation
 
des besoins p~diatre/maternelle ainsi que d'autressujets pertinents
 
convenus. En tout cas, la philosophie de "formation des format6urs"
 
sera utilisee: c'est & dire des techniciens expatri~s du projet
 
travailleront avec leur coll~gues guinens afin d'amliorer les
 
talents de form'tion de dertains perwonnwli-clefs, qui seront k leur 
tour responsables de la r~alisation -es activit6s d'une formation con
tinue. Par exemple, quelques sage-femmes seront choisies dans chaque 
rdgion pour recevoir une formation sp~ciale en vue de mener des 
"petits-cours" ddsign6s k amliorer les talents des matronnes do 
villages. On estime que 2,000 personne-jours de formation continue 
seront organis~s, et au moins jeux de matriels p~dagogiques seront 
adopt~s, d~volopp~s et distribugs. 

Des 6quipements sanitaires approprids seront fournis pendant lea
 
cours d'entratnement, tl que des trousses pour des matronnes de village.
 

Le deuxi'me composant consiste en la Tlanification, l'exzcution
 
et 11 4valuation des pro~ammes d' 6ducation de sant6 comwaaautair. et 
nutritionnelle. Le programme sera fornul6 de traitea das clustiona 
sur la pr~vention des maladies d'enfance, la nutrition et lee 
pratiques de sevrage infantile, 1a.sanitation 6cologique, lea jardins 
potagers, les r4gimes pendant la grossesse, la lactation, les pra
tiques d'accouchamebts sanitaires, etc. 

Un sondage simple au niveau du village sera formul6, essay6 et 
excut6 pour documenter les habitudes courantes concernant les 
conditions canitaires et nutritionnelles. Des Infirmiers des 
services de la Sant6 Publique seront instruits dans l'usage du 
questionnaire et ex~cuteront le sondage qui touchera 300 familles, 
chelsd$^ par une technique 6chantillonn~e. Toutes les donn6es seront 
accumul4es et utilis4es pour le d.veloppement des matriels d'in
struction et pour msuzer les changements d'habitudes possibles par 
rapport & un second sondage qui s'effectuera deux ans plus tard, 
afin de comparer les r~sultats des deux sondages. 

Lea matriels pour soutenir le programme seront produits pour 
une utilisation h deux niveaux diff6rants: (1)Dans les villages 
(PRLs) pour une population analphabt ,.(2)Dans les villes et les 
arrondissements pour les alphabbtes, ainsi que leszcadres des centres 
sanitaires. (Ces mat6riels. pouirAent anss&-.-tre-'vAIoids -pour les 
cours extra- scolaires adaptos. aux femmes alphabbtes, A travels tout 
1e 'payar, ma-ld il. vea'it needsiares. ~0c~dn~(w&lew, services 
d'. .phabetisation-por .qu±l'y "kvm--consistance de langage etc.) 

0-0/0-00 
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Les programmes seront envisages et organisgs pour le personnel
 
de SIVI des centres de services sanitaires r6gionaux, pour leur donner
 
la detdritg d'instruire le personnel des services sanitaires aux
 
PSLs et des arrondissements, dans l'usage des matiriels p~dagogiques
 
concernant la sant4 et la nutrition.
 

Troisi~mement, le Projet assistera le YLAS h executer le PET au
 
sein de la r~gion-cible. Les activits de ce composant incluront 
l'approvisionnement d'4quippement de chaine de froid, ou jusqu'h
 
pr6sent, il n'4xiste pas. En plus, il s'agit de vdhicules pour 
habiliter le personnel de S-II d'6ffectuer des livraisons r~gulibres 
de vaccins & tous les centres participants. 

Toutes les t~chniques et les plans d'immuni ation enseigneii dans 
les classes seront applicables aux niveaux du groupe d'6tudiants. 
Le rationale d'un systbme de recueil de statestiques sera inclue 
dans les cours de PEV. Des vaccinations systematiques contre les 
6 maladies infantile seront offertes aux jeunes enfants et aux 
femmes enceintes dans la r6gi'n-cible. 

Le diveloppement d'un syst~me de recueil de statistiques sanitaires
 
ad~quat sera le quatriime composant de l'acti.vit6 du Projet. Le
 
recuail de statistique existant actuellement au sein des services
 
sanitaires sera 6largi et standardis6, et les resultats seront ana
lyss. En outre, des 4tudes sur la connaissance, des attitudes, des
 
pratiques et les conditions de base sanitaires et nutritionelles 
seront realisdes dans quejques villages 4chantillones. Toutes les
 
donn6es ceront accumuldes et utilises pour 1'6valuation du Projet 
et la planification future du secteur sanitaire. 
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PLAN FINANCIER DU PROJM

(Source et Application des Ponds)
 

(en milliers de dollars "E.U.")
Au Projet N° 698-0410.31 

INTRANTS DU PROJET 1'AID Bdndficiaire Total
 

Assistance technique $208 $ 36 $244
 

Formation des Participants 10 40 50 

Vdhicules/pibces de resdrve 101 - 101
 

Equipoment et fournitures 28 5 33 

Essence-huile-lubrifiants - 60 60 

Remise & neuf - Centres Mddicaux - 20 20 

Equipement et fournitures mddicaux 41 - 41 

Equipement et fournitures audio-visuels 27 7 34 

ITrdvus/Inflation 45 - 45 

TOTA $460 $168- $628 

* Calcul6 A une valeur estimative do: 1$ US = 20 Sylis 

http:698-0410.31
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DS SCRIPTION 

PROGRAIKE D EXECUTION PREVU 

1980 X181
0 N D J F M A N J J A S 0 N D J F M A N 

1982
J J A S 0 N AD J 

Commands d'6quipment et de 
fournitures X 

R4paration et renovation 
logement et bureau & Mamou, X X 

Homologues du Projet 
choisis X 

Arrivde du responsable 
USAID du Projet X 

Identification des 
sites de Projet X 

Participants aux seminair
es et s4ances de travail 
inter-africsins X X 

Cours d' ducation de 3 
semaines pour le personnel
des centres de santg (AR*) X 

PEW en cours (AR) x-;p 

D6veloppement des informa
tions sanitaire de base X 

Seminaire de 3 jours -
Equipes de sondage X 

Recuiel de Statistiques
de base X 

*AR 



(Programme d'dx6cution pr~vu, 

Les dquipements arrivent 

Matriels de formation san.
taires formul6s et produits 

Entrainement (2semaines) pour

les cadres sanitaires (AR)
PEV et Matronnes 

Evaluation pr6liminaire du
 
PEV et du recueil de state
stiques (PRLs) 


Tous les centres sanitaires
 
en place et 4quipps 

Entrainement (2semaines) pour
PRL PEV et Matronnes 

PEV/PRL .commence 

Evaluation PEV, 26me phase 

Sondage communautaire du
Projet 

Analyse statistique 


Session de bilan (3jours) 


Evaluation du Projet, 36me
phase 


suite... ) 

1!o 
0 N D J F M 

X 

A 

X 

M 

19t 

J J A S 0 N D J F M A M 
1982 

J J A S 0 NDJ 

X X X X 

X 

x 

X 

X 

X 

X 

x 

X 

X 

x 
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(Programme d'ex~cution prdvu, suite........) 

1980 1981 
ONDJFMAMJJASOND J F M A M 

1982 
J J A S 0 N D 

L983 
J 

Rvision & fin d'en faire des replique 

PrSt h faire des Projets  repliques 

X X 
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Don standard Pour ProJet
 

Annexe des dispositions
 

D4finitions: Tel qulil est utilis6 dans la pr6sente Annexe, le mot
 
"Accord" ddsigne l'Accord de Don pour le Projet auquel est Jointe

ladite Annexe et dont ells constitue une partie. Les termes utiliss
 
dans cette Annexe ont la mgme signification et les mmes r~f~rences
 
que dans l'Accord.
 

Article A: Lettres d'excution du Pro.et.
 

Pour aider le B3n'ficiaire - exdcuter le Projet, I'A.I.D. fera
 
parattre de temps k autre des lettres d'ex~cution du Projet donnant
 
de plus amples renseignements sur lea questions citdes dans l'Accord.
 
Les Parties signataires pourront 4galement utiliser des lettres
 
d'exdcution de Projet dtablies d'un commun accord, pour confirmer et
 
consigner par dcrit leur accord mutuel sur certains aspects d'ex~cution 
du pr6sent Accord. Les lettres d'execution du Projet ne seront pas utili
odes pour modifier le texte de l'Accord, mais pourront servir & prendreacte des r~visions ou cas d'exception autorisgs par l'Accord, y compris
la rdvision de certaines parties de la description d~taill~e du Projet
 
telle qu'elle est citee 'al'Annexe 1.
 

Article B: Conventions Rngrales
 

SECTION B.1. Consultation. Les Parties signataires devront coopdrer
 
pour s'assurer que ))objectif de cet Accord sera atteint. A cet effet,

elles devront, 9L la demande de l'une d'elles, proceder h un dchange

de vues sur l'avancement du Projet, sur l'execution des obligations

conformdment h cette Accord, ainsi que aur les travaux accomplis par

lea Experts-conseils, les contractants ou les fournisseurs participant
 
au Projet et A d'autres activit~s reli~es au mime Projet.
 

SECTION B.2..Excution du ProJet. Le BUngficiaire s'engage h:
 

(a) exdcuter le Projet ou veiller & son execution, avec diligence

et efficacitd selon lea meilleures procedures techniques, financibres
 
et administratives et conformdment aux documents, plans, cahiers des
 
charges, contrats, calendriers ou autres dispositions (ainsi que les
 
modifications qui y seront apportdes) approuvds par l'A.I.D. en conformitd
 
avec le present Accord; et
 

(b) ddsigner des cadres de gestion qualifi6s et expdriment6s et
 
entreprendre la formation de ce personnel en vue d'assurer l'entretien 
et le fonctionnement du Projet et selon lea besoins, pour la continua
tion des activitds de ce Projet, veiller & ce que cet entretien et ce 
fonctionnement se fassent de manibre .1garantir la rdalisation continue 
et avec succ~s des buts du Projet. 
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SECTION B.3. Utilisation des biens et services.
 

(a) Toute ressource financ~e dans le cadre du Don sera consacr~e
 
au Projet Jusqu' son achbvement, a moins que I'A.I.D. n'en convienne
 
autrement par 6crit. Ces ressources seront par la ruite utilisees
 
pour renforcer davantage les objectifs visas par la r~alisation de ce
 
Pro Jet.
 

(b) A moins que I'A.I.D. n'en convienne autrement par 4crit, lee
 
biens ou services finances par le Don ne peuvent servir h promouvoir 
ou aider un projet d'assistance 6trangbre ou une activitd en rapport 
avec un des pays non inclus au Code g~ographique no. 935 de l'A.I.D. 
tel qu'lil est en vigueur lore de l'utilisation desdits biens et services, 
ou financdes par l'un de ces pays.(Voir anuel 18.) 

SECTION B.. Imposition.
 

(a) Cet Accord et le Don seront exempt6s de tous taxes ou dioits
 
imposds en vertu de la lgislation en vigueur dans le pays du Beng
ficiaire;
 

(b) I cas oti (1) tout contractant, y compris toute firme d'ingen
ieurs-conseils, et tout personnel de ce contractant financd dans le 
cadre du Don, ainsi que les bierq ou transactions relatifs & ces contrats 
et (2) tout achat de biens financ~s par le Don ne seraient pas exondr~s 
de taxes, droits tarifaires ou douaniirs et autres impositions 4tablies
 
par la l~gislation en vigueur dans le pays du BUn6ficiaire. Ce dernier
 
devra, en vertu et conform~ment aux lettres d'ex6cution du Projet, et
 
dans lee limites qui y sont pzvues, payer ou rembourser lesdites sommes 
avec des fonds autres que ceux fournis dans le cadre du Don. 

SECTION B.5. Rapports, lossiers, inspections, v4rifications compt
ables. Le Bnficiaire s'engage : 

(a) fournir a I'A.I.D., sur sa demands et dans des limites raison
nables, tous renseignements et rapports relatifs au Projet et au present
 
Accord;
 

(b)tenir ou veiller A ce que soient tenue, conform~ment aux mthodes 
comptables g4ndralement admises et aux usages uniform6ment appliquds,
des livres des comptes et des dossiers ad~quats relatifs au Projet et
 
au present Accord, donnant sans restriction tous les d~tails sur la 
r~ception et l'utilisation des biens et services acquis dans le cadre 
du Don, Ces livres de comptes et ces dossiers seront verifids r6gulitre
ment, conform4ment aux normes de vdrifications comptableE g6ndralement
admises. Ils doivent 6tre conserves pendant trois ans apr6s la date du 
dernier d4boursement par 1'A.I.D. et devront indiquer la nature et 
l'importance des appels d'offres lanc6s aux fournisseurs dventuels des 
biens et services reus, la base d'adjudication des contrats et des 
commandes ainsi que le progrbs g~ndra. rdalis6 vers l'achbvement du
 
Projet; et 

ee/0.
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(a) permettre aux repr~sentants autoriss do l'autre Partie
 
d'inspecter, & tout moment raisonnable, le .Projet,l'utilisation
 
des biens et des services finances par cette m~me Partie ainsi que

les livres cokmptables, les dossiers et autres documents relatifs au
 
Projet et au Don.
 

SECTION B.6. Soumission de renseignements complets. Le B~n4
ficiaire confirme:
 

(a) que les faits et les circonstances dont il a inform6 l'A.I.D.
 
ou a fait en sorte qu'elle le soit, en vue de rdaliser un accord avec
 
I'A.I.D. sur ledit Don, sont exacts et complets et couvrent tous les
faits et circonstances qui pourraient sensiblement affecter le Projet
et la mani~re de remplir lea responsabilitds pr~vues dans le present 
Accord; et 

(b) qu'il informera l'A.I.D. en temps voulu de tous les faits
 
et circonstances subsquents qui peuvent sensiblement affecter, ou
 
qu'on & lieu de croire qu'fls affecteraient, le Projet ou la manibre
 
de remplir les responsabilit~s pr6vues dans le pr~seni Accord.
 

SECTION B.7. Autres Daiements. Le Bdndficiaire affirme qu'aucun

paiement n'a 6t6 ou ne 
sera requ par aucun de ses repr~sentants en
 
rapport avec l'acquisition de biens ou de services finances dans le
 
cadre du Don, k l'exception des droits, taxes ou autres paiements

similaires l6galement en cours dans le pays du Bdnficiaire. 

SECTION B.8. Information et marquage des bien. 
Le BUn6ficiaire 
assurera une publicit6 appropri~e au Don et au Projet en tant que
 
programme auquel les Etats-Unis ont contribu6. I1 identifiera
 
l'emplacement 
du Projet par wie pancarte appropride et fera marquer

les biens financ~s par l'A.I.D., tel que le d6crivent les lettres
 
d'ex~cution du Projet.
 

Article C : Dispositions concernant lacquisiion des biens
 

SECTION C.1. Directives snciales.
 

(a) La source et 1'origine des exp ditions adriennes et maritimes 
seront r6put6es Stre le port d'attache du navire ou le pays d'enregiste
ment de l'avion & la date d'expddition des biens. 

(b) Lee primes d'assurance maritime souscrite dans le te~ritoire 
du Bdndficiaire seront consider~es "CoIts autorisde en devises 
6trangbres", si elles sont autorisdes par la Section C.7.(a). 

(c)Tous les vdhicules 'Lmoteur finances dans le cadre du Don devront 
tre de fabrication amdricaine, sauf accord contraire de l'A.I.D. notiLfi 

par drit. 

(d) Le transport a6rien, financ6 au titre du Don, do biens ou do 

**/s.
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personnes, se fera sur des transporteurs certifi4s aux Etats-Unis 

dans la mesure ou'lesdites transporteurs peuvent en assurer le 

service. Les dtails de cette disposition seront dcrits 
dans la
 

lettre d'excution du Projet.
 

SECTION C.2. Date d' ligibilit au financement. Aucun bien et 

service ne pourront Itre finances dans le cadre du Don lorsqu'ils 
fermes passds cu executes avantsont acquis par commandes ou contrats 

la date du present Accord, sauf si les deux Parties en conviennent 

autrement par 6crit: 

vueSECTION C.3. Plans, dahiers deacharges et contrats. En de 

parvenir & un accord sur les questions suivantes, et sauf 
si lea 

deux Parties en conviennent autrement par ecrit: 

(a) Le BUndficiaire devra fcurnir & l'A.I.D.r dbs leur pr6pa

ration:
 
lea cahiers des charges, lea calendriers(1) tous lee plans, 

autres documentsd'acquisition ou de construction, lea contrats ou 
dans le cadrerelatifa au biens ou services devant Stre financ6s 

du Don, y compris les documents concernant la pr6qualification
 

et la slection des contractants, les appels d'offres et lea 
sou

missions proposees. Les modifications importantes apport6es 2 ces
 
Ll'A.I.D. des leur preparation;documents seront 6galament soumises 


et
 
(2) seront aussi soumis & 1'A.I.D. d~s leur preparation, tous
 

lee documents relatifs k tous les biens et services qui, bien que
 

non finances dans le cadre du Don, sont consid~res par l'A.I.D.
 

come ayant une grande importance pour le Projet. Lee aspects du Projet
 

portant sur des questions trait~es au paragraphs (a)(2) seront
 

pr~cises dans lee lettres d'execution du Projet.
 

(b) Les docrments relatifs & la pr4-qualification des contractants
 

et aux appels d'offres ou soumissions pour lea biens et services
 

le cadre du Don devront Atre approuv~s par 6crit
financ6s dans 
entre par I'A.I.D. avant leur 6mission, et devront tenir compte, 

autres, des normes et mesures appliqu~es aux Etats-Unis.
 

(c) Les contrats et lee contractants financaes dans le cadre 

du Don pour des travaux d'ing6nierie et autres services professionnels, 

ainsi que pour la construction ou autres services et pour la 

fourniture d'6quipement ou de mat~riel selon lea indications
 

donnes dans lee lettres d'exzcution du Projet, devront aussi
 
avant la signature du contrat.
tfre approuv4s par 6crit par I'A.I.D. 

Les modifications importantes apportdes & ces contrats devront dgale

ment Stre approuv~es par crit par l'A.I.D. avant leur mise & 

l'execution; et
 

0 0/0-4.0 
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(d)Les bureaux d'ing~nieurs-conseils utilis6s par le
 
B~n~ficiaire mais non finances par le Don, l'4tendue de leurs
 
services et les comp~tences de leur personnel affect6 au Projet

selon les specifications de l'A.I.D., les entrepreneurs en
 
bttiment utilis~s par le BUndficiaire pour ce projet non finanods
 
dans le cadre du Don, devront 8tre acceptables 9 I'A.I.D.
 

SECTION C.4. Prix ralsonnables. Seuls des prix raisonnables
 
seront pay~s pour les biens et lea services finances en partie ou
 
en totalitd dans le cadre du Don. Ceux-ci devront Otre obtenus sur
 
une base 6quitable et, autant que possible concurrentielle.
 

SECTION C.5. Notification des fournisseurs dventuels. Pour 
permettre h toutes lea firmes am6ricaines de participer A la fourni
ture des biens et des services devant Stre financ6s dans le cadre du 
Don, le Bdndficiaire devra fournir & l'A.I.D. toutes lea informations
 
demand6es par I'A.I.D. dans lea lettres d'exdcution du Projet et aux 
dates specifides.
 

SECTION C.6. Exp4dition.
 

(a) Les biens A transporter au territoire du Bndficiaire ne
 
peuvent Itre finances dans le cadre du Don si ils sont transports:
 

(1) h bord d'un navire ou d'un avion appartenant k un
 
pays non inclus dans le Code g~ographique no. 935 de l'A.I.D.
 
on vigueur lore de l'exp~dition; ou 

(2) & bord d'un navire quo I'A.I.D. a d6clar6 "inacceptable" 
dans une note dcrite adress4 au BUndficiaire; ou 

(3) h bord d'un navire ou d'un avion affr6t6 sans l'appro
bation pr~alable de l'A.I.D. 

(b) Les costs du transport maritime ou a4rien ( de biens ou 
de personnes ) et lea services de livraison, ne peuvent pas 8tre 
financds dans le cadre du Don, si ces biens ou personnes sont 
transports: 

(1) & bord d'un navire ba~tant pavilion d'un pays qui, 
h6 la date de l'exp4dition, n'est pas cit6 au paragraphe de 
l'accord intitule "Source d'acquisition: codts en devises 6trangbres", 
sans l'accord prealable dcIt de l'A.I.D.; ou 

(2) & bord d'un navire,ue 'A.I.D. a ddclard "inacceptable" 
dans une note dcrite adressde au Bdn6ficiaire; ou 



(3)h bord d'un navire ou d'un avion affr~t. sans l'appro
bation prdalable de l'A.I.D.
 

(a) Sauf si I'A.I.D. constate aue des navires de commerce privds
 
battant pavillon des Etats-Unis ne sont pas disponibles & des prix
 
6quitables et raisonnables:
 

(1) au moins cinquante pourcent (0%) du tonnage brut
 
de tous lee biens (calcules spard.ient pour las transporteurs
 
en vrac, las navires de ligne 4quip4s pour cargaisons sbches et
 
lee p6troliers) finances par l'A.I.D. et transportables par voie
 
maritime, seront transports k bord de navires de commerce pri76s

battant pavillon des Etats-Unis; et
 

(2) au moins cinquante pour cent (5N,) du revenu de fr9t
 
brut pour toutes lea exp~ditions financ6es par 1'A.I.D. et trans
lartdes jusqu'au pays du B6ndficiaire bord de navires de ligne
 
4quip6s pour cargaisons siches, devront 

. 

Stre pay6s pour ou au profit do
 
navires de commerce priv6s battant pavillon des Etats-Unis. Les
 
conditions (i)et (2) contenues dans ce paragraphe doivent Stre
 
observ6es pour toutes les cargaisons transport6es AN partir de ports

am6ricains aussi bien que de ports non amnricains, calculdes s6par4
ment.
 

SECTION C.7. Assurance.
 

(a)L'assurance maritime contract4e sur les biens finances par 
I'A.I.D. et devant Stre transport~s au territoire du BUn4ficiaire 
peut Stre finance en tant que cofts en devises 6trangbres dans ie 
cadre de cet Accord & condition que: 

(i)cette assurance soit souscrite au taux concurrentiel 
le plus faible; et 

(2) que lee r~clamations solent payables dans la monnaie 
utiiese pour le financement de ces biens ou en touts autre 
devise librement convertible. En ce qui concerne lee achats 
financs par I'A.I.D., si le B3nuficiaire (ou son Gouvernement) 
adopte par statut, d6cret, loi ou riglement, une attitude discrimina
toire contre les compagnies d'assurance maritimes autoris~es 
exercer leur activit6 dans n'importe quel 6tat des Etats-Unis 
d'Amdrique, alors tous lea biens exp~di6s vers le territaire du
 
Bdndficiaire seront assurgs contre tous risques ma itimes. Une telle
 
assurance sara souscrite aux Etats-Unis aupr~s d'une ou pluleurs
 
compagnies autorisees ' exercer leur activit6 d'assureurs maritimes
 
dans n'importe quel 6tat des Etats-Unis d'Am~rique.
 

.1O....O 
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(b) Sauf accord contraire de l'A.I.D. notifid par ecrit, le
 
Bdndficiaire assurera ou fera assurer les biens finances dans le
 
cadre du Don et import6s pour les besoins du Projet, contre des
 
risques inh6rents h leur transit jusqu'au point d'utilisation du
 
Projet. Une telle assurance sera souscrite k des termes et
 
conditions conformes aux bons usages commerciaux pour toute la 
valeur des biens. Toute indemnit4 regue par le Bn4ficiaire sera
 
utilis~e pour remplacer ou r~parer tout d4g~t mat4riel ou toute
 
perte subis par les biens assures, ou servira L rembourser le 
B~n6ficiaire afin de faire remplacer ou r~parer lesdite biens.
 
Les biens de remplacement devront avoir comme source et origine

les pays indiqu6s dans le Code gdographique no 935 de l'A.I.D.
 
tel qu'il est en vigueur k la date d'acquisition de ces biens
 
de remplacement et, sauf si les Parties en conviennent autrement 
par 4crit, ces biens seront autrement assujettis aux dispositions
 
de l'Accord.
 

SECTION C.8. Materiel de ourplus, propri~t4 du Gouvernement
 
des Etats-Uni'. Le Bdn4ficiaire accepte d'utiliser,
 

chaque fois que possible, le materiel de surplus, propri6t4 du
 
Gouvernement des Etats-Unis, au lieu d'articles neufs financ~s par

le Don. Les fonds du Don peuvent servir h financer l'acquisition de
 
ce matdriel de surplus pour le Projet.
 

Article D: E1siliation et mesures correctives
 

SECTION D.l. Rdsiliation. Chaque Partie peut r4silier l'Accord
 
en envoyant & l'autre Partie un pr6avis de trente (30) 
 jours. La
 
rdsiliation du present Accord, mettra fin aux obligations des Parties 
de fournir des ressources financibres ou autres au Projet conform4
ment au present Accord, si ce n'est pour le paiement qu'elles se sont
 
engagges d'effectuer conformgment aux engagements non r6siliables 
passes avec des Parties tiers avant la r~siliation de l'Accord. M2
 
outre, lors de la r6siliation, l'A.I.D. peut, h see frais, demander
 
que le titre de propri6t6 relatif aux biens finances par le Don soit 
transf~r4 h 1'A.I.D. si ces biens proviennent d'une source situde en 
duhors du pays du Bdn6ficiaire, qu'ils soient dans un dtat livrable 
et n'aient pad 4tg d4charges dans les ports d'entrde du pays du 
Bdndficiaire. 

SECTION D.2. Remboursements. 

(a) En cas de ddboursement non accompagn4 de documents valides
conformes au prdsent Accord, ou non effectu6 ou utilisd confoxmdment 
au present Accord , ou destin6 pour des biens ou services non utilis~s 
conform4ment au p=6sent Accord, et nonobstant l'existence ou l'appli
cation de toutes mesures correctives pr4vues par le present Accord,
 

&l/0. 
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l'A.I.D. peut demander au Bdndficiaire de rembourser & l'A.I.D.
 
le montant d'un tel d~boursement en dollars des Etats-Unis dans
 
lea soizqnte (60) jours qui suivent la r4ception d'une telle
 
demande.
 

(b) Si la non ex4cution par le B4nficiaire d'une de ces 
obligations au titre du pr4sent Accord a pour r6sultat que lea
 
biens ou services financ4s au titre du Don ne sont pas utilis4s 
efficacement en application du pr~sent Accord, l'A.I.D. peut

demander au Bngficiaire de rembo-rser tout ou pattie du montant
 
des d4caissements effectu~s dans le cadre du pr4sent Accord pour
 
ces biens ou services en dollars des Etats-Unis & l'A.I.D. dans
 
lea soizante (60) jours qui suivent une telle demande.
 

(a) Les droits au titre de l'alin4a (a) ou (b) de r6clamer
 
le remboursement d'un deboursement resteront valides, nonobstant
 
toute autre disposition du pr~sent Accord, pendant une pdriode de
 
trois ans partir de la date du dernier d6boursement effectu4 dans 
le cadre de cet Accord.
 

(d) Tout remboursement dans le cadr:e de l'alina (a) ou (b) 
ou tout remboursement dans le cadre du paragraphe (2) versd &
 
l'A.I.D. par un contractant, un fournisseur, une banque ou autre
 
tiers ayant trait aux biens et services financ par le Don et que
 
ce remboursement soit en compensation d'un prix non raisonnable ou
 
d'une facture erronn4e pour lee biens ou services regus ou pour des 
biens jugds inaddquats, seront: (A) affect4s tout d'abord, et dans des 
limites justifi6es, au cost des biens et services requis pour le projet,
et (B) le reliquat sera, le cas dchdant, appliqud pour r~duire le 
montant du Don. 

(e) Tout int~rSt ou tous autres gains r~alises sur lea fonds 
du Don d~caiss4s par I'A.I.D. au B6n4ficiaire dans le cadre du 
pr4sent Accord avant l'utilisation autorisde de ces fonds pour le 
Projet seront retournas h I'A.I.D. en dollars des -tats-Unis par 
le Bdn6ficiaire. 

SECTION D.3. Non renonciation aux meaures correctives; Tout 
retard dans l'exrcice d'un droit ou d'une mesure corrective revenant
& l'une des Parties en rapport avec le financement qu'elle a apport4 
dans le cadre du pr4sent Accord ne pourra St-e interprdt4 comme une 
renonciation & un tel droit ou & une telle mesure corrective. 

SECTION D.4. Affectation. Le B4n4ficiaire accepte, si on le lui 
demande, d'ex4cuter une affectation k I'A.I.D. de toute cause 
d'action qui peut 4choir au Bn4ficiaire pour ce aui eat de l'accom
plissement contractuel ou d'une rupture d'accomplissement par une Partie 
&un contrat direct en dollars "E.U." avec I'A.I.D. financ6 en totalitg 
ou en partie a= des fonds accord~s par I'A.I.D. au titre du prdsent 
Accord.. 


